
Tretja državna pogodba o spremembi Državne pogodbe o igrah na srečo v Nemčiji 
(Tretja državna pogodba o spremembi Državne pogodbe o igrah na srečo – 3. GlüÄndStV)

1. ------IND- 2019 0187 D-- SL- ------ 20190503 --- --- PROJET
Zvezna dežela Baden-Württemberg, 
Svobodna dežela Bavarska, 
zvezna dežela Berlin, 
zvezna dežela Brandenburg, 
Svobodno hanzeatsko mesto Bremen, 
Svobodno in hanzeatsko mesto Hamburg, 
zvezna dežela Hessen, 
zvezna dežela Mecklenburg-Predpomorjanska, 
zvezna dežela Spodnja Saška, 
zvezna dežela Severno Porenje-Vestfalija, 
zvezna dežela Porenje-Pfalška, 
Posarje, 
Svobodna dežela Saška, 
zvezna dežela Saška-Anhalt, 
zvezna dežela Schleswig-Holstein in 
Svobodna dežela Turingija 
(v nadaljnjem besedilu: dežele) 
sklenejo naslednjo državno pogodbo: 
Člen 1: Sprememba Državne pogodbe o igrah na srečo
Državna pogodba o igrah na srečo v Nemčiji v različici Prve državne pogodbe o igrah na srečo v Nemčiji z dne 15. decembra 2011 (Državna pogodba o igrah na srečo – GlüStV) se spremeni, kot je navedeno v nadaljevanju.
1. Oddelek 4a se spremeni:
a) v stavku 1 odstavka 1 se besedilo „, predvsem v okviru časovno omejene določbe o poskusni fazi za športne stave, “ nadomesti z besedilom „v okviru določbe o poskusni fazi za športne stave v skladu z oddelkom 10a“.
b) V stavku 1 odstavka 2 se besedilo „objava (odstavek 1 oddelka 4b)“ nadomesti z besedo „koncesija“.
c) Odstavek 3 se glasi:
„Število koncesij se v poskusni fazi ne omeji.“
2. Oddelek 4b se spremeni:
a) v naslovu se črtata vejica in besedilo „merila za izbor“.
b) Odstavek 1 se spremeni:
aa) 
v stavku 1 se besedilo „izbirnega postopka“ nadomesti z besedo „postopka“;
bb)
v stavku 2 se črta besedilo „s primernim rokom za predložitev vlog“.
c) V stavku 2 odstavka 2 se črta besedilo „in omogočajo izbor v skladu z odstavkom 5“.
d) Odstavek 5 se razveljavi.
3. V stavku 1 odstavka 4 oddelka 5 se beseda „smernice“ nadomesti z besedilom „smernice za razlago“.
4. Stavek 2 odstavka 5 oddelka 9a se glasi:
„Pri tem deželni kolegij za igre na srečo služi za izvajanje skupnega nadzora ustreznih vrhovnih nadzornih organov za igre na srečo.“
5. Oddelek 10a se spremeni:
a) odstavek 1 se spremeni:
aa) 
v sedanjem stavku se besedilo „za obdobje sedmih let od začetka veljavnosti Prve državne pogodbe o spremembi Državne pogodbe o igrah na srečo“ nadomesti z besedilom „do 30. junija 2021“;
bb) 
doda se naslednji stavek: 
„V primeru nadaljnje veljavnosti državne pogodbe v skladu z odstavkom 2 oddelka 35 se rok podaljša do 30. junija 2024.“
b) Odstavek 3 se razveljavi.
c) Dosedanja odstavka 4 in 5 se preštevilčita v odstavka 3 in 4.
6.
Stavek 1 odstavka 3 oddelka 29 se razveljavi. 
Člen 2: Začetek veljavnosti
(1) Ta državna pogodba začne veljati 1. januarja 2020. Če do 31. decembra 2019 niso deponirane vse listine o ratifikaciji pri državnem uradu ali uradu predsedujočega konferenci ministrskih predsednikov, je državna pogodba brezpredmetna.
(2) Državni urad ali urad predsedujočega konferenci ministrskih predsednikov obvesti zvezne dežele o deponiranju listin o ratifikaciji.
Pojasnila:
A. Splošno
I. Izhodišče
Državna pogodba o igrah na srečo od 1. julija 2012 predvideva izdajo dovoljenj zasebnim ponudnikom športnih stav; državni monopol pri stavah se prekine v sedemletni poskusni fazi. Omejitev ponudbe na podlagi izdaje koncesij je v skladu z dosedanjo ustavno sodno prakso prav tako ustavna kot koncesijski postopek z zaključno odločitvijo kolegija za igre na srečo kot skupnega organa vseh zveznih dežel (Bavarsko ustavno sodišče, odločba z dne 25. septembra 2015; Višje upravno sodišče Hamburg, sodba z dne 22. junija 2017, Zvezno upravno sodišče, sodba z dne 26. oktobra 2017). Izvajanje državne pogodbe kljub temu še ni mogoče, ker so upravna sodišča dežele Hessen dodelitev koncesij odložila do časovno nepredvidljive meritorne odločbe o glavni stvari (HessVGH, sklep z dne 16. oktobra 2015).
II. 
Rešitev
Konferenca ministrskih predsednikov je s Sklepom z dne 18. aprila 2019 v skladu z odstavkom 1 oddelka 35 Državne pogodbe o igrah na srečo razveljavila časovno omejitev določbe o poskusni dobi iz oddelka 10a Državne pogodbe o igrah na srečo. Podelitev koncesij organizatorjem športnih stav je zdaj pravno mogoče v celotnem obdobju veljavnosti Državne pogodbe o igrah na srečo do 30. junija 2021. Z natančno spremembo državne pogodbe, ki se navezuje na to, se model poskusne faze nadalje razvija in doseže jasnost za ponudnike in udeležene tretje strani (ponudniki plačilnih storitev, mediji, športna društva in zveze); hkrati se nadzornim organom za igre na srečo omogoči tudi prepoved nedovoljenih ponudb na celotnem ozemlju. S tem bo končano naraščajoče neupoštevanje zakonodaje. Spremembe državne pogodbe, ki so potrebne v ta namen, so:
· pojasni se, da se poskusna faza uporablja v obdobju veljavnosti Državne pogodbe o igrah na srečo do 30. junija 2021.
· Omejitev števila koncesij za športne stave se v poskusni fazi razveljavi. 
· Ker izbirni postopek (odstavek 5 oddelka 4b) ni več potreben, se prilagodijo predpisi v zvezi z izvajanjem tega postopka.
Pri organizaciji organov ostaja za koncesijski postopek v veljavi odločitev, enotna za vse dežele. S postopkom, ki je enoten za vse dežele, se prepreči sočasen obstoj 16 dovoljenj za posamezne dežele, ki ne bi bil niti ustrezen niti ga ne bi bilo mogoče posredovati ponudnikom ali javnosti. To zahteva prenos nalog in sodelovanje vseh dežel pri odločanju.
Ni v nasprotju z načelom zvezne države. Zvezna garancija državnosti dežel in jedra lastnih nalog je primarno usmerjena proti zvezi. Na vprašanje, ali sploh omejuje državnopogodbeno samoobvezo dežel, Zvezno ustavno sodišče ni odgovorilo. Vsekakor prenos dela nalog za nadzor iger na srečo, kot v tem primeru, ne vpliva nanjo (glej BVerfGE, str. 87, 181, 196 in naslednje strani).
Če koncesija velja za vse dežele, morajo biti vse dežele udeležene pri oblikovanju volje. V nasprotnem primeru ni mogoče utemeljiti potrebne demokratične legitimacije za vse dežele (BayVerfGH, odločba z dne 25. septembra 2015). Navedena posledica načela demokratičnosti se po istih načelih izvaja tudi v drugih v državni in sodni praksi priznanih ustanovah dežel, na primer v Centru za dodeljevanje študijskih mest oziroma v Fundaciji za sprejem na visokošolske ustanove ali v Nemškem inštitutu za gradbeno tehniko.
Da z državno pogodbo ustanovljene skupne ustanove dežel, v katerih se odloča z večino, niso v nasprotju niti z načelom zvezne države niti z načelom demokratičnosti, je Zvezno upravno sodišče odločilo (glej BVerwGE, str. 22, 299, 309 in naslednje strani) že pred časom in pojasnilo, da to velja šele, ko dežele – brez ustanovitve skupne ustanove – izvajanje nalog samo zaupajo organu ene od zveznih dežel, pri tem pa si pridržijo pravico do soodločanja (glej BVerwGE, str. 23, 194, 197; glej tudi BVerfGE, str. 90, 60, 104: Večinska odločitev, utemeljena z državno pogodbo, je lahko utemeljena s ciljem zmanjšanja potenciala veta, ki je prisoten v soglasnosti; Vedder, Intraföderale Staatsverträge, 1996, str. 116 in 145 s sklici na nadaljnje vire).
B. Podrobnejša obrazložitev določb
K členu 1
K točki 1 (oddelek 4a)
S spremembo odstavka 1 oddelka 4a se pojasni, da se odstavek 6 oddelka 10 zdaj ne uporablja izključno v primerih določbe o poskusni fazi v skladu z oddelkom 10a. Zato ni potrebna dosedanja blažja formulacija.
S spremembo odstavka 2 oddelka 4a se določi, da je treba omejiti trajanje koncesije. Pri tem se upošteva dejstvo, da gre še vedno za časovno omejeno poskusno fazo. Trajanje koncesije ni predpisano. Pristojni organ lahko tako koncesijo po svoji presoji izda tudi za krajše časovno obdobje kot do izteka določbe o poskusni fazi. Zaradi razveljavitve izdaje koncesij za športne stave ni več nujna obvezna določitev obdobja trajanja koncesije že v objavi v skladu z odstavkom 1 oddelka 4b (prim. tudi pojasnila k odstavku 1 oddelka 4b).
Odstavek 3 oddelka 4a se spremeni tako, da v času trajanja poskusne faze ni več omejitev števila koncesij. S tem se odpravi tudi potreba po izbirnem postopku. To je posledica upoštevanja odločb upravnega sodišča, ki so na zahtevo konkurentov preventivno že preprečile podeljevanje koncesij in s tem onemogočile pravno ureditev trga športnih stav v predvidljivem času. Časovno omejeno odstopanje od načela omejitve števila koncesij je tako razumeti kot izjemo na podlagi sodnih postopkov. Standardizirani pogoji za podelitev koncesije zlasti iz odstavka 4 oddelka 4a, odstavkov 1 do 4 oddelka 4b in oddelka 4c se uporabljajo prav tako kot obveznost koncesije in pooblastilo za nadzor (glej predvsem oddelek 4e).
K točki 2 (oddelek 4b)
V oddelku 4b se izvedejo potrebne posledične spremembe, ki upoštevajo dejstvo, da število koncesij ni več omejeno in ni treba več izbirati med prosilci.
Zato se črta tudi določitev roka za predložitev vlog. Ta je bila doslej potrebna, ker je bilo treba na določen datum izbirati med več primernimi prosilci v skladu z odstavkom 5 oddelka 4b dosedanje različice. Tak postopek zahteva določitev roka za predložitev vlog. Če število koncesij ni omejeno, se lahko predložitev vloge za koncesijo in pregled prošenj izvedeta kadar koli, tj. tudi pozneje.
Nespremenjeno ostane v veljavi zahteva po (enkratni) objavi možnost za predložitev vloge za koncesijo v Uradnem listu Evropske unije, navedejo pa se tudi podatki o dokumentih, ki jih je treba vložiti (stavek 2 odstavka 1 oddelka 4b), z namenom obveščanja udeležencev na trgu o spremenjenih pogojih za podelitev koncesije.
Ker ni več potreben izbirni postopek, se črta odstavek 5 oddelka 4b, ki je določal merila za izvedbo postopka.
Doslej uporabljeni izrazi, kot so „koncesija“, „vloga“ in „prosilec“ se iz povsem redakcijskih razlogov ne prilagodijo, da se čim bolj omeji poseganje v besedilo obstoječe Državne pogodbe. V zvezi s tem se v novi različici uporablja pojem vložnik v postopku dovoljenja.
K točki 3 (stavek 1 odstavka 5 oddelka 4)
V stavku 1 odstavka 4 oddelka 5 se pojasni, da je Direktiva o zavajajočem in primerjalnem oglaševanju kot razlagalni predpis predmet sodne presoje.
K točki 4 (stavek 2 odstavka 5 oddelka 9a)
Stavek 2 odstavka 5 oddelka 9a v novi različici določa, da se kolegiju za igre na srečo kot izvršilnemu organu ne podelijo zakonodajna pooblastila.
K točki 5 (oddelek 10a)
V odstavku 1 oddelka 10a se dejanska poskusna faza, ki se je doslej izvajala na področjih, ki tu niso bila pomembna, podaljša do 30. junija 2021. Ta ureditev upošteva sklep konference ministrskih predsednikov, da je treba odpraviti časovno omejitev določbe o poskusni fazi v skladu z dosedanjim odstavkom 1 oddelka 35. Na podlagi navedenega sklepa se (dosedanja) določba o poskusni fazi uporablja tudi po 30. juniju 2019, uvede pa se sprememba, v skladu s katero število možnih koncesij zdaj ni več omejeno.
Največje število koncesij, doslej določeno v odstavku 3 oddelka 10a, se kot posledica spremembe odstavka 3 oddelka 4a črta brez nadomestila.
K točki 6 (stavek 3 odstavka 29 oddelka 1)
Prehodna ureditev iz stavka 3 odstavka 1 oddelka 29 je zastarela, zato se lahko razveljavi.
K členu 2
Člen 2 določa začetek veljavnosti 1. januarja 2020. Če do takrat ne bodo deponirane vse listine o ratifikaciji, je Državna pogodba brezpredmetna.
� Priglašeno v skladu z Direktivo (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe (UL L 241, 17.9.2015, str. 1).
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